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Assemblee generale extraordinaire 
30 decembre 2016 

- Transfert de patrimoine professionnel - 
ACTE AUTHENTIQUE 


Par devant Maitre Daniel Bachmann, notaire public du 
canton de Soleure, Suisse, s’est reunie aujourd’hui, le 30 
decembre 2016, dans son etude a Hauptbahnhofstrasse 12, 
4500 Soleure, Suisse, 

une assemblee generale extraordinaire de PARKER 
HANNIFIN EUROPE S.a r.l. (l'« Assemblee »), une 
societe a responsabilite limitee de droit luxembourgeois, 
ayant son siege social au 22, rue Goethe, L-1637 
Luxembourg, Grand-Duche de Luxembourg, immatriculee 
au Rcgistre de commerce et des societes de Luxembourg 
sous le numero B 155.482 (la « Societe »), ayant change sa 
nationalite avec effet au 1 er octobre 2010 par voie de transfert 
du siege social et de l’administration centrale de la Suisse 
vers le Grand-Duche de Luxembourg par acte de Maitre 
Francis KESSELER, alors notaire de residence a Esch-sur- 
Alzette (Grand-Duche de Luxembourg), en date du 17 
septembre 2010, publie au Memorial C, Recueil des Societes 
et Associations, le 28 octobre 2010, numero 2315. Les 
statuts de la Societe ont ete modifies en dernier lieu suivant 
acte requ par Maitre Jacques KESSELER, notaire de 
residence a Petange (Grand-Duche de Luxembourg), en date 
du 24 novembre 2016, publie au Recueil Electronique des 
Societes et Associations (« RESA »). 


Before Maitre Daniel Bachmann, notary public of the 
Canton of Soleure, Switzerland, was held today, 30 
December 2016, in his office at Hauptbahnhofstrasse 12, 
4500 Soleure, Switzerland, 

an extraordinary general meeting of PARKER HANNIFIN 
EUROPE S.a r.l. (the « Meeting »), a limited liability 
company existing under the laws of the Grand Duchy of 
Luxembourg, with registered office at 22, me Goethe, L- 
1637 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg, registered 
with the Luxembourg Trade and Companies’ Register under 
the number B 155.482 (the « Company »), having changed 
its nationality with effect as of 1 October 2010 by way of 
transfer of the registered office and place of central 
administration from Switzerland to the Grand Duchy of 
Luxembourg by deed of Maitre Francis KESSELER, notary 
then residing in Esch/Alzette (Grand Duchy of 
Luxembourg), dated 17 September 2010, published in the 
Memorial C, Recueil des Societes et Associations, on 28 
October 2010, under number 2315. The articles of 
association of the Company have been amended for the last 
time by deed of Maitre Jacques KESSELER, notary residing 
in Petange (Grand Duchy of Luxembourg), dated 24 
November 2016, published in the Recueil Electronique des 
Societes et Associations (« RESA »). 



A comparu PARKER HANNIFIN HOLDING EMEA 
S.a r.l., une societe a responsabilite limitee de droit 
luxembourgeois, ayant son siege social au 22, rue Goethe, 
L-1637 Luxembourg, Grand-Duche de Luxembourg, 
immatriculee au Registre de commerce et des societes de 
Luxembourg sous le numero B 158.169 (l'«Associe 
Unique »), 

ici representee par Eversheds S.A., une societe anonyme de 
droit Suisse, ayant son siege social a Stadelhoferstrasse 22, 
CH-8001 Zurich, Suisse, en vertu d’une procuration 
conferee sous seing prive, elle-meme representee par Joel 
Muller, Avocat, employe de Eversheds S.A., residant 
professionnellement a Beme, Suisse. 

Ladite procuration de l'Associe Unique represente a 
l’Assemblee, apres avoir ete paraphee ne varietur par le 
mandataire agissant au nom de l'Associe Unique et le notaire 
soussigne, demeurera annexee au present acte pour etre 
enregistree avec celui-ci aupres des autorites 
d’enregistrement. 

L’Associe Unique, tel que represente ci-dessus, a requis le 
notaire soussigne d’acter ce qui suit: 

I. Que l’Associe Unique est pleinement 
conscient du contenu et de la signification juridique et des 
consequences du present acte et renonce a toute obligation 
du notaire de donner conseil a l’Associe Unique relatif a cet 
acte et aux lois du Grand-Duche de Luxembourg; 

II. Que l’Associe Unique a pris connaissance 
et accepte que le notaire soussigne a re?u un certificat de 
Maitre Jacques KESSELER, notaire residant a Petange 
(Grand-Duche de Luxembourg), date du 29 decembre 2016, 
confinnant la confonnite et la veracite de certaines 
affirmations qui seront integrees dans le present acte, en 
particular l’existence et la legalite, sous la loi 
luxembourgeoise, (i) des actes et formalites juridiques 
requises pour la Societe et (ii) du Projet de Transfert. Le 
certificat signe ne varietur par Maitre Jacques KESSELER 
restera attache au present acte pour etre enregistre avec 
celui-ci aupres des autorites d’enregistrement. Se basant sur 
ce certificat le notaire soussigne peut confirmer la 
confonnite et la legalite des actes et formalites qui 
incombent a la Societe; 

III. Que l'Associe Unique represente la totalite 
du capital social emis et souscrit de la Societe qui est fixe a 
un million cinq cent mille et un euro (EUR 1.500.001,-), 
represente par un million cinq cent mille et une (1.500.001) 
parts sociales de valeur nominale d‘un Euro (EUR 1.-) 
chacune, entierement souscrites et liberees; 


There appeared PARKER HANNIFIN HOLDING EMEA 
S.a r.l., a limited liability company existing under the laws 
of the Grand Duchy of Luxembourg, having its registered 
office at 22, rue Goethe, L-1637 Luxembourg, Grand Duchy 
of Luxembourg, registered with the Luxembourg Trade and 
Companies’ Register under the number B 158.169 (the 
« Sole Shareholder »), 

here represented by Eversheds Ltd., a company limited by 
shares existing under the laws of Switzerland, having its 
registered office at Stadelhoferstrasse 22, CH-8001 Zurich, 
Switzerland, by virtue of a proxy given under private seal, in 
turn represented by Joel Muller, Attorney at law, 
professionally residing in Beme, Switzerland. 

The proxy from the Sole Shareholder represented at the 
Meeting, after having been initialled ne varietur by the 
proxyholder acting on behalf of the Sole Shareholder and the 
undersigned notary, shall remain attached to the present deed 
to be filed with such deed with the registration authorities. 

The Sole Shareholder, represented as stated above, has 
requested the undersigned notary to record the following: 

I. That the Sole Shareholder is fully aware of 
the contents and the legal significance and impact of the 
present deed and waives any obligation of the undersigned 
notary to advise the Sole Shareholder with respect to such 
deed and the laws of the Grand Duchy of Luxembourg; 

II. That the Sole Shareholder is aware and 
accepts that the undersigned notary has been provided with 
a statement of Maitre Jacques KESSELER, notary residing 
in Petange (Grand Duchy of Luxembourg), dated 29 
December 2016, confirming the accuracy and rightfulness of 
certain statements to be made in the present public deed, in 
particular the existence and validity, under Luxembourg law, 
of (i) the legal acts and formalities required in respect of the 
Company and (ii) the Transfer Plan. The statement, signed 
ne varietur by Maitre Jacques KESSELER shall remain 
attached to the present deed to be filed with such deed with 
the registration authorities. Based on this statement the 
undersigned notary can confirm the compliance with and the 
legality of the acts and formalities incumbent upon the 
Company; 

III. That the Sole Shareholder represents all of 
the issued and subscribed share capital of the Company 
which is fixed at one million five hundred thousand and one 
Euro (EUR 1,500,001.-) divided into one million five 
hundred thousand and one (1,500,001) parts with a nominal 
value of one Euro (EUR 1.-) each, entirely subscribed and 
fully paid up; 



IV. Que l'Associe Unique confinne que le 
rapport conjoint des conseils de gerance de la Societe et de 
SwissCo (tel que defini ci-dessous) en ce qui concerne le 
transfert transfrontalier de patrimoine (professionnel) (etant 
defini ci-apres comme le Transfert) (le « Rapport ») 
expliquant les raisons et le but du Transfert, exposant et 
decrivant les consequences previsibles du Transfert du point 
de vue juridique, economique et droit du travail, ainsi 
qu‘analysant la contrepartie pour le Transfert, a ete prepare 
en vertu des dispositions de l'Article 308bis-10 de la LSC et 
a ete mis a disposition des associes de la Societe et de 
SwissCo comme certifie par les certificats des conseils de 
gerance de la Societe et de SwissCo (les « Certificats »). 
Les Certificats, apres avoir ete paraphee ne varietur par le 
mandataire agissant au nom de l'Associe Unique et le notaire 
soussigne, resteront annexee au present acte pour etre 
enregistree avec celui-ci aupres des autorites 
d’enregistrement; 

V. Que l'ordre du jour de l'Assemblee est 
libelle comme suit: 

ORDRE DU JOUR 

1 ) Renonciation aux formalites de convocation; 

2) Approbation (i) du projet de transfert de 
patrimoine professionnel entre la Societe, comme 
cedant, et PARKER HANNIFIN EMEA Sari, 
une societe a responsabilite limitee de droit suisse, 
avec siege social a La Tuiliere 6, 1163 Etoy, 
Suisse, immatriculee au Registre du Commerce du 
Canton de Vaud sous le numero CHE- 
203.288.620 (« SwissCo »), comme cessionnaire, 
en date du 24 novembre 2016, relativement au 
transfert (le «Transfert») par la Societe de tous 
les elements lies a son activite en tant que societe 
Sexploitation principale du groupe de societes 
Parker Hannifin pour les zones Europe, Moyen- 
Orient et Afrique, detenus a travers ou situes dans 
la succursale suisse de la Societe tels qu’identifies 
ulterieurement dans le projet de transfert (« les 
« Actifs de Transfert »), prepare conformement 
aux dispositions des Articles 308bis-6 et seq. de la 
loi du 10 aout 1915 concemant les societes 
commerciales, telle que modifiee (la « LSC ») 
ainsi que les dispositions applicables du droit 
suisse (le « Projet de Transfert »); et (ii) le 
Transfert tel que decrit dans le Projet de Transfert; 

3) Divers; 

VI. Que le Transfert suivant le Projet de 
Transfert est realise (i) conformement aux regies sur le 


IV. That the Sole Shareholder confirms that 
the joint report of the management boards of the Company 
and of SwissCo (as defined below) in respect of the cross- 
border transfer of (professional) assets (being defined below 
as the Transfer) (the « Report » ) explaining the reasons and 
purpose of the Transfer, setting forth and outlining 
anticipated consequences of the Transfer from a legal, 
economic and employment perspective and analysing the 
consideration for the Transfer, has been prepared pursuant to 
the provisions of Article 308bis-10 of the Luxembourg 
Companies Act and has been made available to the 
shareholders of the Company and SwissCo as certified by 
certificates of the management boards of the Company and 
SwissCo (the « Certificates »). The Certificates, after 
having been initialled ne varietur by the proxyholder acting 
on behalf of the Sole Shareholder and the undersigned 
notary, shall remain attached to the present deed to be filed 
with such deed with the registration authorities; 

V. That the agenda of the Meeting is worded 
as follows: 

AGENDA 

1 ) Waiver of the convening notice; 

2) Approval of (i) the transfer plan by and between 
the Company, as transferor, and PARKER 
HANNIFIN EMEA Sari, a limited liability 
company existing under the laws of Switzerland, 
with registered office at La Tuiliere 6, 1163 Etoy, 
Switzerland, registered with the Commercial 
Register of the Canton of Vaud under the number 
CHE-203.288.620 (« SwissCo »), as transferee, 
dated 24 November 2016, relating to the transfer 
(the « Transfer ») by the Company of all the items 
connected to its business activity as a principal 
operating company for the areas Europe, Middle 
East and Africa for the Parker Hannifin group of 
companies held through or situated in the Swiss 
branch of the Company as further identified in the 
transfer plan (the « Transfer Assets »), prepared 
in accordance with Article 308bis-6 and seq. of the 
Luxembourg law of 10 th August 1915 on 
commercial companies, as amended (the 
« Luxembourg Companies Act ») as well as 
applicable Swiss law provisions (the « Transfer 
Plan »); and (ii) the Transfer as described in the 
Transfer Plan; 

3) Miscellaneous; 

VI. That the Transfer under the Transfer Plan 
is effected (i) pursuant to the rules on transfers of 



transfer! de patrimoine professionnel regies par la Section 
XV.ter «Des Transferts du patrimoine professionnel» de la 
LSC et (ii) conformement au Chapitre 5 «Transfert de 
patrimoine» de la loi federate Suisse sur la fusion, la 
scission, la transformation et le transfer! de patrimoine du 3 
octobre 2003 (la «LFus»), de sorte que le Transfert 
entrainera ipso jure la transmission universelle de tous les 
Actifs de Transfert de la Societe a SwissCo; 

VII. Que, conformement a l'Article 308bis-9 de 
la LSC, le Projet de Transfer! a ete publie au RESA, numero 

RESA 2016 1 57.52 du 28 novembre 2016, comme a pu le 

constater le notaire soussigne; 

VIII. Que le Projet de Transfert a ete approuve 
le 29 decembre 2016 par l'assemblee generale de SwissCo 
(meme si ce n’est pas requis en droit suisse); 

IX. Que le Projet du Transfert est subordonne 
a l'approbation de l'Assemblee conformement aux Articles 
300, 308bis-7 et 308bis-9 de la LSC; 

X. Que conformement au Projet de Transfer!, 
le Transfert (i) prendra effet comptable au 31 decembre 
2016, (ii) prendra effet juridique entre la Societe et SwissCo 
au 31 decembre 2016 (la « Date de Transfert ») sous 
reserve de l’obtention avant la Date de Transfer! de 
l’approbation valable du Transfert tel que decrit dans le 
Projet de Transfer! par cette Assemblee et l’assemblee 
generale de SwissCo et, par la meme occasion, la conclusion 
du contrat de transfert entre les Parties (le « Contrat de 
Transfert ») et (iii) n'a d'effet a l’egard des tiers qu'apres la 
publication dans le RESA du present acte; 

XI. Que l'Associe Unique a pris les resolutions 
suivantes: 

PREMIERE RESOLUTION 

L’integralite du capital social etant representee a la presente 
Assemblee, l'Assemblee renonce aux formalites de 
convocation, l'Associe Unique represente se considerant 
comme dument convoque et declarant avoir une parfaite 
connaissance de l'ordre du jour, du Projet de Transfert et du 
Rapport qui lui ont ete prealablement communiques. 


DEUX1EME RESOLUTION 

L 'Assemblee resout d’approuver le Projet de Transfert et le 
Transfert tel que decrit dans le Projet de Transfert et decide 


professional assets under Section XVter “transfers of 
professional assets” of the Luxembourg Companies Act and 
(ii) pursuant to Chapter 5 "Transfer of assets" of the Swiss 
federal act on merger, demerger, transformation and transfer 
of assets dated 3 October 2003 (the « Swiss Merger Act »), 
in such a way that the transfer will entail ipso jure the 
universal transfer of the Transfer Assets from the Transferor 
to the Transferee; 

VII. That, pursuant to Article 308bis-9 of the 
Luxembourg Companies Act, the Transfer Plan was 

published in the RESA, number RESA 20 1 6 1 57.52 on 28 

November 2016, evidence of which has been given to the 
undersigned notary; 

VIII. That the Transfer Plan has been approved 
on 29 December 2016 by the general meeting of SwissCo 
(although this is not a legal requirement under Swiss law); 

IX. That the Transfer Plan is subject to the 
approval by the Meeting in accordance with Articles 300, 
308bis-7 and 308bis-9 of the Luxembourg Companies Act; 

X. That pursuant the Transfer Plan, the 
Transfer shall (i) take accounting effect as of 3 1 December 
2016, (ii) take legal effect as between the Company and 
SwissCo as of 31 December 2016 (the « Transfer Date ») 
subject to valid approval of the Transfer as described in the 
Transfer Plan by this Meeting and the general meeting of 
SwissCo having been given before such Transfer Date, 
thereby concluding the transfer agreement between the 
Parties (the « Transfer Agreement »), and (iii) have no 
effect vis-a-vis third parties until after the publication of the 
present deed in the RESA; 

XI. That the Sole Shareholder has taken the 
following resolutions: 

EIRST RESOLUTION 

The entirety of the share capital of the Company being 
represented at the present Meeting, the Meeting waives the 
convening fonnalities, the Sole Shareholder represented at 
the Meeting considering itself as duly convened and 
declaring having perfect knowledge of the agenda, the 
Transfer Plan and the Report which have been 
communicated to it in advance. 

SECOND RESOLUTION 

The Meeting resolves to approve the Transfer Plan and the 
Transfer as described in the Transfer Plan and decides that 


que le Projet de Transfert est desormais a considerer comme 
constituant le Contrat de Transfert. 

L'Assemblee constate que le Transfert des Actifs de 
Transfert tels que definis dans le Projet de Transfert, seront, 
conformement aux, et sous reserve des, dispositions du 
Projet de Transfert, transferes ipso jure en vertu d'une 
transmission universelle de la Societe a SwissCo, 
conformement aux dispositions de 1 Article 308bis-13 de la 
LSC. 

L'Assemblee constate en outre que, conformement au Projet 
de Transfert, le Transfert (i) prendra effet comptable au 3 1 
decembre 2016, (ii) prendra effet juridique entre la Societe 
et SwissCo a la Date de Transfert sous reserve de l’obtention 
de l'approbation valable du Transfert tel que decrit dans le 
Projet de Transfert par cette assemblee et l’assemblee 
generale de SwissCo avant la Date de Transfert et, par la 
meme occasion, la conclusion du Contrat de Transfert entre 
les Parties et (iii) n'a d'effet a l’egard des tiers qu'apres la 
publication dans le RESA du present acte. 

DECLARATION 

Conformement a l'Article 300 de la LSC, le notaire 
soussigne declare avoir effectue des verifications pertinentes 
et atteste par la presente l'existence et la legalite, en droit 
luxembourgeois, (i) des actes et formalites incombant a la 
Societe et (ii) du Projet de Transfert. 

PROVISIONS FINALES 

Cet acte authentique est redige en langue franqaise et 
anglaise. En cas de divergence entre le texte franqais et le 
texte anglais, le texte franqais fera foi. 

Cet acte authentique est dresse en trois exemplaires. 
L’exemplaire unique reste chez le notaire. Un exemplaire est 
destine a la Societe et un exemplaire doit etre soumise a 
l’enregistrement. 


the Transfer Plan is now to be regarded as constituting the 
Transfer Agreement. 

The Meeting acknowledges that the Transfer of the Transfer 
Assets as defined in the Transfer Plan shall, in accordance 
with and subject to the provisions of the Transfer Plan, be 
transferred ipso jure under a universal succession of title 
from the Company to SwissCo in accordance with the 
provisions of Article 308bis-13 of the Luxembourg 
Companies Act. 

The Meeting further acknowledges that pursuant to the 
Transfer Plan, the Transfer shall (i) take accounting effect as 
of 31 December 2016, (ii) take legal effect as between the 
Company and SwissCo as of the Transfer Date subject to 
valid approval of the Transfer as described in the Transfer 
Plan by this Meeting and the general meeting of SwissCo 
having been given before such Transfer Date thereby 
concluding the Transfer Agreement, and (iii) have no effect 
vis-a-vis third parties until after the publication of the 
present deed in the RESA. 

STATEMENT 

In accordance with Article 300 of the Luxembourg 
Companies Act, the undersigned notary declares having 
made relevant verifications and hereby certifies the 
existence and validity, under Luxembourg law, of (i) the 
legal acts and formalities required in respect of the Company 
and (ii) the Transfer Plan. 

FINAL PROVISIONS 

The present deed is worded in French followed by an English 
version. In case of any discrepancy between the French and 
the English texts, the French version shall prevail. 

The present notarial deed is drawn up in three counterparts. 
The original copy remains with the notary. One copy is for 
the Company and one copy shall be filed with the 
registration authorities. 


Le mandataire agissant au nom de l'Associe Unique 
Pour Eversheds S.A. 


Joel Muller 


AUTHENTIFICATION D’ACTE 


Le soussigne, Maitre Daniel Bachmann, notaire public du Canton de Soleure, atteste que tous les documents mentionnes dans 
le present acte lui ont ete sounds, ainsi qu’au representant de la Societe. 



Cet acte reflete la volonte de l’assemblee generate extraordinaire de la Societe telle qu’elle a ete communiquee au notaire. 
L’acte a ete lu par la personne comparante mentionnee ci-dessus et cette personne declare que le contenu de cet acte est juste 
et qu’elle l’a signe elle-meme. 

Soleure, 30 decembre 2016 


Le notaire 


Daniel Bachmann 


Enregistre a Luxembourg Actes Civils 2, le 03 janvier 2017 
Relation : 2LAC/2017/219 
Refu douze euros 
12,00 € 


Le Receveur, (signe) Yvette THILL 




